
 

Drzwi dla zwierząt Freedom ™ z 

aluminium 
Instrukcja instalacji dla małych, średnich, dużych i bardzo 

dużych 

Przed rozpoczęciem prosimy o dokładne zapoznanie się z treścią 
niniejszego poradnika. 





 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ważne informacje dotyczące 

bezpieczeństwa 
Wyjaśnienie słów i symboli wymagających uwagi używanych 

w tym przewodniku 

OGŁOS
ZENIE 

OSTRZEŻENIE oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się 
jej nie uniknie, może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia. 

UWAGA, używana razem z symbolem ostrzegawczym, wskazuje 
na niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może 
spowodować niewielkie lub umiarkowane obrażenia. 

UWAGA dotyczy bezpiecznych praktyk użytkowania 
niezwiązanych z obrażeniami ciała. 
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To jest symbol ostrzegawczy. Służy do ostrzegania o potencjalnych zagrożeniach 
obrażeń ciała. Przestrzegaj wszystkich komunikatów bezpieczeństwa, które 
następują po tym symbolu, aby uniknąć możliwych obrażeń lub śmierci. 

Gdy w domu są dzieci, ważne jest, aby wziąć pod uwagę drzwi 
dla zwierząt podczas zabezpieczania dzieci, ponieważ drzwi dla 
zwierząt mogą zostać niewłaściwie użyte przez dziecko, co 
spowoduje, że dziecko będzie miało dostęp do potencjalnych 
zagrożeń, które mogą znajdować się po drugiej stronie drzwi 
dla zwierząt. Nabywcy/właściciele domów z basenami powinni 
upewnić się, że drzwi dla zwierząt są stale monitorowane i że 
basen ma odpowiednie bariery uniemożliwiające wejście. Jeśli 
wewnątrz lub na zewnątrz domu pojawi się nowe zagrożenie, 
do którego można dostać się przez drzwi dla zwierząt, Radio 
Systems ® Corporation zaleca odpowiednie zabezpieczenie 
dostępu do zagrożenia lub usunięcie drzwi dla zwierząt. Panel 
zamykający lub zamek, jeśli ma zastosowanie, jest 
dostarczany w celach estetycznych i energooszczędnych i nie 
jest przeznaczony jako urządzenie zabezpieczające. Radio 
Systems ® Corporation nie ponosi odpowiedzialności za 
niezamierzone użycie, a nabywca tego produktu przyjmuje 
pełną odpowiedzialność za nadzór nad otworem, który tworzy. 

Narzędzia elektryczne. Ryzyko poważnych obrażeń; 
przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa dotyczących 
narzędzi elektrycznych. Pamiętaj, aby zawsze nosić okulary 
ochronne. 

Użytkownik przed instalacją musi zapoznać się ze wszystkimi 
przepisami budowlanymi, które mogą mieć wpływ na instalację 
drzwi dla zwierząt i ustalić, wraz z licencjonowanym wykonawcą, 
ich przydatność w danej instalacji. Te drzwi dla zwierząt nie są 
drzwiami przeciwpożarowymi. Ważne jest, aby właściciel i 
wykonawca rozważyli wszelkie ryzyka, które mogą występować 
wewnątrz lub na zewnątrz drzwi dla zwierząt, a także wszelkie 
ryzyka, które mogą powstać w wyniku późniejszych zmian w 
Twojej nieruchomości i w jaki sposób mogą one mieć związek z 
istnieniem i użytkowaniem, w tym niewłaściwym użytkowaniem 
drzwi dla zwierząt. 
Zachowaj tę instrukcję wraz z ważnymi dokumentami; 
pamiętaj o przekazaniu jej nowemu właścicielowi 
nieruchomości. 
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Dziękujemy za wybranie marki PetSafe ® . Ty i Twój pupil zasługujecie na towarzystwo, które obejmuje 

niezapomniane chwile i wspólne zrozumienie. Nasze produkty i narzędzia szkoleniowe promują styl życia 

oparty na ochronie, nauczaniu i miłości — podstawowe elementy wpływające na wspomnienia na całe życie. 

Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące naszych produktów lub szkolenia swojego pupila, odwiedź naszą 

stronę internetową www.petsafe.net lub skontaktuj się z naszym Biurem Obsługi Klienta pod numerem 1-

800-732-2677 . 

GWARANCJA PRODUKTU 
Aby uzyskać jak największą ochronę w ramach gwarancji, zarejestruj swój produkt w ciągu 30 dni na stronie 

www.petsafe.net . Rejestrując i zachowując paragon, będziesz cieszyć się pełną gwarancją produktu, a 

jeśli kiedykolwiek będziesz musiał zadzwonić do Centrum Obsługi Klienta, będziemy mogli pomóc Ci szybciej. 

Co najważniejsze, PetSafe ® nigdy nie przekaże ani nie sprzeda Twoich cennych informacji nikomu. Pełne 

informacje dotyczące gwarancji są dostępne online na stronie www.petsafe.net . 

Potrzebne 

narzędzia • Młotek 

• Laubzega 

• Wiertarka 

• Wiertła V i %" 

• Nożyce do drutu 

• Wkrętaki płaskie i 

krzyżakowe 

• Taśma 

miernicza 

• Taśma 

maskująca 

• Ołówek 

• Poziom 

• Nożyczki 

• Okulary 

ochronne 

Fakultatywny 

• Szczypce 

• Uszczelniać 

UWAGA: Drzwi PetSafe ® Freedom Aluminum Pet Door można zamontować w większości 
drzwi i ścian. Mogą być wymagane dodatkowe narzędzia i materiały, takie jak rama 
drewniana. 

Definicje kluczowe 
• Rozmiar ramy zewnętrznej: Całkowite wymiary drzwi dla zwierząt 

• Rozmiar wycięcia: Otwór wycięty w drzwiach domu właściciela w celu właściwego dopasowania i 

montażu drzwi dla zwierząt 

• Rozmiar wymiennej klapy: Całkowity rozmiar klapy po zdjęciu z drzwi dla zwierząt. Podczas 

ekstremalnych zmian pogody klapy winylowe mogą się kurczyć w zimnych miesiącach i rozciągać w 

cieplejszych miesiącach 

• Rozmiar otworu klapy: Użyteczny rozmiar klapy, umożliwiający zwierzęciu wejście i wyjście przez 

drzwi dla zwierząt 

• Rama wewnętrzna: Rama drzwi dla zwierząt wewnątrz domu 

• Rama zewnętrzna: Rama drzwi dla zwierząt na zewnątrz domu 
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Zawartość 

zestawu 

Rama 

wewnętrzna z 

klapką ■ 

Szablon & 

Instrukcja 

instalacji 

Tuleje śrubowe -

Małe: 4 szt. -

Średnie: 4 szt. -

Duże: 4 szt. \ -

X-Duże: 6 szt. 

Śruby nylonowe -

Małe: 4 szt. -

Średnie: 4 szt. -

Duże: 4 szt. - -

X-Duże: 6 szt. 

Zamykanie 

panelu 

Rama 

zewnętrzna 

http://www.petsafe.net/
http://www.petsafe.net/
http://www.petsafe.net/
http://www.petsafe.net/


 

Instrukcje instalacji 

Określ lokalizację drzwi dla zwierząt 

1A Zmierz i zaznacz na drzwiach wysokość ramion 

swojego zwierzaka. 

1B Określ lokalizację drzwi dla zwierząt. Narysuj pionową 

linię środkową przez linię wysokości ramion za pomocą 

poziomicy. 

WAŻNE 

Jeśli drzwi domu lub inne urządzenie nie są 

wypoziomowane, drzwi dla zwierząt muszą być 

wypoziomowane, aby mogły się prawidłowo otwierać. 

Przygotowanie drzwi 

2A Zdjąć drzwi z zawiasów. 

2B Umieścić na podwyższonej, równej powierzchni, np. 

na koziołku. 

Przydatna wskazówka: Zamocuj drzwi zaciskami lub 

obciążeniem, aby zapobiec ich przesuwaniu. 

I SSOSS można zamontować w pozycji wiszącej, w 

zależności od poziomu umiejętności. 

2C Wytnij odpowiedni rozmiar szablonu. Dopasuj 

zaznaczone linie na drzwiach do linii ramion i środka na 

szablonie. Przyklej szablon na miejscu i ostrożnie odrysuj 

szablon. Upewnij się, że odrysowujesz pod taśmą i łączysz 

rogi. Teraz usuń szablon i nadmiar taśmy z drzwi. 

Podczas nakładania szablonu należy zachować odstęp 

co najmniej 3” między dołem i bokami drzwi a 

zewnętrzną krawędzią szablonu, aby zachować 

integralność strukturalną drzwi.  

WAŻNE 
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3A Wywierć otwory %" w wewnętrznych narożnikach 

narysowanego szablonu. Będą to otwory pilotażowe dla 

ostrza piły. 

Przydatna wskazówka: Trzymaj wiertło obiema 

rękami, stabilnie i prosto, pod kątem 90°. 

3B Zaczynając od jednego z otworów, które właśnie 

wywierciłeś, tnij wzdłuż narysowanych linii szablonu. Po 

wycięciu otworu może być konieczne ponowne cięcie do 

kwadratowego otworu. Jest to konieczne, aby rama 

drzwi dla zwierząt pasowała prawidłowo. 

Przydatna wskazówka: Użyj odpowiedniego ostrza piły 

w zależności od materiału drzwi (na przykład ostrza 

drewnianego do drzwi drewnianych i ostrza metalowego 

do drzwi metalowych). Podczas cięcia trzymaj piłę 

obiema rękami powoli, stabilnie i prosto pod kątem 90°. 

Zapobiegnie to nierównomiernemu cięciu między 

wewnętrznymi i zewnętrznymi obszarami drzwi. 

WAŻNEY 

Upewnij się, że pod drzwiami nie ma 

niczego, gdzie będziesz wiercić otwory lub 

wycinać otwory. 

Zaznacz i wywierć otwory na ramę

Wytnij otwór 

Before putting away the jigsaw, place the interior frame (frame with the flap) 

inside the cut out and check the fit. Then, place the exterior frame into the underside of the 

door to check the fit. If frames do not fit inside the opening, you may need to recut to 

square opening before proceeding with installation. 

4A Hold the interior frame (the frame with the flap) in 

position. Mark the screw holes. 

4B Remove the interior frame and drill /" 
holes. 

Helpful Tip: Use both hands to hold drill steady and 

straight at a 90° angle. 

Motel Please note X-Large Freedom™ Aluminum Pet 

Door has 6 screw placement holes. 
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Zainstaluj drzwi dla zwierząt 

Przydatna wskazówka: Zaklej klapkę taśmą, aby nie przeszkadzała podczas 

instalacji. 

W zależności od tego, czy Twoje 

drzwi mają grubość 1” lub mniej, oderwij ramy rdzenia wnętrza i 

zewnętrzne ramy. Użyj szczypiec, aby powoli i 

równomiernie zginać małe sekcje ramy wzdłuż linii 

rowków. Przejdź przez ramę ponownie w tym samym 

kierunku, tworząc nadmiar ramy pod kątem 90°. 

Następnie przejdź z powrotem przez ramę w 

przeciwnym kierunku, aby powoli odłamać nadmiar. 

Fakultaty

wny: 

5B Umieść wewnętrzną ramę (ramę z klapką) w 

wycięciu. Następnie umieść zewnętrzną ramę w 

wycięciu od spodu drzwi. Przytrzymaj elementy 

ramy razem jedną ręką. 

5C Włóż śruby nylonowe przez otwory w ramie i dopasuj 

tuleję śruby do dolnej strony każdej śruby. Podnieś 

śrubę, aby ustawić tuleję śruby równo z zewnętrzną -

ramą. Nadal trzymając ramy, dokręcaj śruby, aż ramy 

się połączą. 

Opcja Uszczelnij zewnętrzną ramę (ramę 

bez klaki) i wewnętrzny próg w miejscu styku ram 

wewnętrznych, aby zapewnić odporność na 

warunki atmosferyczne. 

5D Użyj śrubokręta, aby równomiernie dokręcić śruby w 

całej ramie. Może być konieczne wyregulowanie śrub, 

aby upewnić się, że drzwi dla zwierząt są prawidłowo 

dopasowane. 

5E Odetnij nadmiar śruby za pomocą przecinaków do 

drutu. Trzymaj przecinaki równo z ramą, aby uzyskać 

czyste, równe cięcie. 

Przydatna wskazówka: Wszelkie ostre krawędzie śrub 

nylonowych pozostawione przez obcinaczki do drutu 

można usunąć za pomocą metalowego pilnika. 

 _________ WAŻNY ______________  

Dokręć śruby za pomocą ręcznego śrubokręta. Nie 

dokręcaj ich zbyt mocno. Zbyt mocne dokręcenie może 

zerwać gwint śrub lub ramy drzwiczek dla zwierząt. 
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Opcja 5A 
Opcjonalnie: 



 

 
 

6A Zawieś drzwi na nowo i zacznij szkolić swojego pupila. 

Zaklej klapkę, aby pomóc pupilowi oswoić się z otworem. 

Przydatna wskazówka: Wypróbuj smakołyki, aby 

zachęcić swojego pupila do przejścia przez drzwiczki i 

oswojenia się z ich użytkowaniem. 

Klapy zamienne 

Wymień i dostosuj 
Podczas ekstremalnych zmian pogody klapki winylowe mogą się kurczyć w zimnych miesiącach i rozciągać w 

cieplejszych miesiącach. Łatwo wymienić lub wyregulować, aby zapewnić ścisłe dopasowanie podczas zmian 

sezonowych. 

Wyszkol swojego zwierzaka 

Części zamienne 

Freedom™ Wielkość Numer części zamiennej 

Small PAC11-11037 

Medium PAC11-11038 

Large PAC11-11039 

Extra Large PAC11-11040  
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Zdejmij pasek i klapkę. Aby wymienić, wykręć śruby 

z wewnętrznej ramy drzwiczek 

dla zwierząt 

. 

Aby wyregulować, lekko 

poluzuj śruby na wewnętrznej 

ramie drzwiczek dla zwierząt 

. 

Lekkie odsunięcie 

metalowego pręta od 

klapy. 

Załóż nową klapkę winylową i 

ustaw ją poziomo i pionowo, 

aby pasowała do ramy drzwi. 

Wymień istniejący pręt i dokręć 

śruby. 

Wyreguluj klapę w poziomie 

i/lub w pionie, aby dopasować 

ją do ramy drzwi. Popchnij 

drążek w kierunku klapy i 

dokręć śruby na miejscu. 

http://www.petsafe.net/


 

WARUNKI UŻYTKOWANIA I OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOŚCI 

1. Warunki użytkowania — Ten produkt jest oferowany użytkownikowi pod warunkiem 

zaakceptowania bez modyfikacji warunków, postanowień i powiadomień zawartych w niniejszym 

dokumencie. Korzystanie z tego produktu oznacza akceptację wszystkich takich warunków, 

postanowień i powiadomień. 

2. Prawidłowe użytkowanie – obejmuje zapoznanie się z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa 

zawartymi w Instrukcji instalacji. 

3. Ograniczenia odpowiedzialności — Radio Systems ® Corporation nie ponosi w żadnym wypadku 

odpowiedzialności za jakiekolwiek bezpośrednie, pośrednie, karne, przypadkowe, szczególne lub 

wynikowe szkody wynikające z lub związane z użytkowaniem lub niewłaściwym użytkowaniem tego 

produktu. Kupujący przyjmuje na siebie wszelkie ryzyko i odpowiedzialność wynikające z użytkowania 

tego produktu. 

4. Zmiany warunków i postanowień — Radio Systems ® Corporation zastrzega sobie prawo do 

zmiany warunków, postanowień i powiadomień, na podstawie których oferowany jest ten produkt. 

 



 

Urządzenie zostało zatwierdzone do użytku w krajach UE i dlatego posiada 
oznaczenie CE. Cała niezbędna dokumentacja jest dostępna na stronie 

internetowej: www.obroza-elektryczna.pl Zmiany parametrów technicznych, 
funkcji i błędy w druku są zastrzeżone. 

Serwis i dystrybucja 
Reedog s.r.o 

Sedmidomky 459/8 
101 00 Praga 10 

Czechy 
Tel: +48 579 061 399 

E-mail: info@obroza-elektryczna.pl 
 


